A-7 AR ORGP SO O BERSHE R TUM S B 22 2
A

2E

Sacapultec Maya (77 7% 7) ICIZTERERVREN A3 D 5, Du Bois (1987)1% Z D FFED#
BRI Z R LT, FEoF o NP A CRIHED . LW ASBN 2 HE S . BES
PTES/IOvs. A)Z R T L Uiz T D Z & ZRHMLIC, B DRI I SCGE D REMSTE Z TR S 5
& F5R L 7z, Warrongo (ZM) 1C13, TRRERVRERSIE7Z 10 Ce | MABIEEISIEE T B 5,
Du Bois @ FiRIC XL, Warrongo D %5k 1% Sacapultec Maya D ikah & 0 b —E AT ICRER
PEzRd & PRI NS, Warrongo DIRGEE R 2 MR L 72/ 58. FREICK L T, B2~
Il h ol o T, REEDREMSIE I SGEDRISMELRZIEK T 2 & v ) FREZ LR L o,

1, Sacapultec Maya & Warrongo 1%, JERE - #iGE DM Tk, BERSMEICBAL €. £ 1 TR L
T2BEWED D,

#1
Intra-clausal ergativity Inter-clausal ergativity
ZREMBERS IR Tt H REA 1
Case of A, S, O Crossreference
Sacapultec Maya — Avs. S/O —
Warrongo nouns: A vs. S/O - +

pronouns: A/S vs. O

2,2 1 2R3 Y | Sacapultec Maya T3 B 23 BEFE T D —E % /R 37, it © C. intra-clausal
ergativity JERERVHERSTEASH 2, Du Bois (1987)13 Z D SEEDKEEERI 2T L <. U T 0%
KERL 7,

HEL, wdOTOANYDORLITOHEICOWT, REFTHErTH R, %FETAY
ERT0IR., mBFEEEA)OHOEED 6.1%TH B, —H. HEFEITES)DOH O eED
48.1%C., BN HAIZEO) DB D R D 458% TH %, T DHEE DIE L, BERME(S/O vs. A)
ZINT,
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(1) FEoho A\ %4 CcEHIHEE :S,0>A
S (48.1%), O (45.8%) > A (6.1%)

FHHE2, L APIBEN2HEICOWT, HL AN oI, thBiFEFEFEWA)
DHIDERD 32%TH 5, —J7. HEFTZFES)OHIDRED 22.5% T, fhBhzE HIEEO)
DHEIDEED 247%TH %, TOMEDE D, BEIEHES/O vs. A)Z R T,

(2) FTLWAYHBEHNZHEE 1 0,S>A
0 (24.7%), S (22.5%) > A (3.2%)

(1) & (2) T2 WT, DuBois (1987)13. U TOREHZIREL 7=,

(3) KE - 3REE D REMSYE I SUE DREMSIE 2 TR 5,

3. % D%, Haig & Schnell (2016)%, L DI, KiEE, O SFHEICO VT, (1)
& (2) #BEEL 7z, (1) & (2) LR UCEA%Z/RT 5D T 7%\, Sacapultec Maya
FHINITH 2, fEoT, (1) & (2) FEHEH TRV, —FH. (3) ZBETL 25
1358 E G, FADHIS R Y . Haig & Schnell (2016: 614-615)7213 TH %,

4, K12 38#Y . Warrongo TIIHAFDIEIIREMEICTH 5, - T, JEHERIRERSE DS
Hb, Hic, FHiLEBEHiOMOR R4 OB SRR TH 5, o T, Mtk
BT cbH b, IFIC, EEIEDL LLHEKSIETH Y. EKSBORKRLEX 5508
TH b, —7i. Sacapultec Maya I IFAEFERTRERSHE X ME W X 5 72, (Warrongo DB BERS
TEoH% . LAT D Appendix TRT, 4l iZ Tsunoda (2011: 431-438)% S X 172 \>,)

b L (3) DIERAZ Y75, Warrongo D X 9 ICTLRERVEEMIE S T/ . HEERVAEER
HEThdH2EEDOKIL. Sacapultec Maya DKl & D D b - L HRICEERIEZ R~ T & T
WX, HEBNEERME XN ICA TH 2 (Dixon 1994: 175-180, Tsunoda 2011: 445), it -
C. Warrongo | Du Bois DREi Z WG T 2 BEH AR 2RI 5, ik Lic, FAlX6
R4 0007 F AP &FRE LT, XAHLLTH B,

Warrongo D iXFEE K% Rz RIZUT 0@ Y Th %,

SHotho \YELFCRIHEICOWTHI L 2R 2R 2 IO T,
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K2,

T et ©n B
Bo% M 0% %K % B %
A 31 5.4 284 494 260 452 575 100%
S 107 17.5 239 39.1 266 435 612 100%
0) 225 39.6 99 174 244 430 568 100%

fthENEE FEEA)DOHIE5 7 5H %, Z2ohT, AT THO LR TH | L TAYEERST
DIF31H2, 2D 54%TH5, HEFTES)OHENINZ6 1 2H25, 2T, #4FTA
MERTDIZT107TH5, KD 175%TH 5, {thBEFEEHPEO)DHIZ5 6 8H5, 2D
HC, AT ERTDIE225H5, BED39.6%TH5, ZDMEILZO>S>A D
J& % K3, BERSTE(S/O vs. A) & TR & T\,

(4) FwEOHhDO NP % 45 CEHIHEE :0>S>A
0 (39.6%) > S (17.5%) > A (5.4%).

HLWAYDREHNBHEEICOWTHRS L 2R E2 K3 ITRT,

#*3

New Accessible Given ov3e

# % B % # % B %
A 24 4.1 3 0.5 556 95.4 583  100%
S 26 3.6 2 0.3 700 96.2 728 100%
0] 109 19.7 19 34 426 76.9 554  100%

New: #TLWAY)
Given: HWAY)
Accessible:  #HTL W AP & W AP0 FEE) 7 AP

fhENFA FFEA)DOFIE5 8352, ZOF T, HILLWAMI24H 5, 2D 41%TH 5,
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HEFEHS)OHIET 2852, 2OHFT, HILOAMIEZ2 6 H5., 2D 3.6%TH 5,
B HIWEEO)DHIZ5 54 H 25, Z2OHT, FILWAMIZ109H2, 2D 19.7%T
Hb, TOFERITO>A S DREEEZKT, 4D BEMM(S/O vs. A)Z TR X 72\,

(5) FHTLWAYBHNZHEE : O>A, S
0 (19.7%) > A (4.1%), S (3.6%)

Warrongo DikEEERHL, FitoPlick LT, (4) GEoH o A% %6 cR3HE)
TH,(5) FTLAYBHNLHE) T BEEEZ R X 2V, T DRITIE, Du Bois (1978)
DZRDHELNRE L-SHEORKLEEFEL TH %, it > T, Warrongo DikEEEHE, (3)
DAREL % XHFF L 72\, Warrongo 23 1EIC, BEMSSRED LWHEIKSETH V. REMSSRE D fRE
LERDEMBTHZICHEDLT, THD, #o7T, (3) DIRGOEMNEE D72 V55D 72
EEZX D,

5, (3) of@Etlx. #E8L E (B - HiGE) oBfRico>wTofk@itcdsd, (3) O
fiEtix. o & —MIVICE 21X, BEEE BRE - fitdlh) 2K 2 Gardd) &
W IHRERTH b, Warrongo DiRah&EkHE, (4) & (5) icBIL Tk, TORFHAEIFFL
R\, BRERDGE (ERE - #EE) 2L ARVAlgEERH 5, L L. 2 OIREIZERIIM
ThdEES, BEEHGE (VR - #itil) 2T 2560880 L ZIBETE v, Hik
LREPLETH D, ZORINEZZFT IEEBDH 505 Lz,

ik & 3k (VRE - #GE) oBfRico>w T, HlOMERENRTRETH 5, Zaid, [
i (BHE - #38) D& A4 7 OEW ITHEERHEDBECICKT 25?7 ] L) ERETH
5, TNIF—HREHICARZ 2, LArL, FiET 2DIFRERNETH 2, —D2DEEL RS
WIEICIZRA DD 5, A LBHEEZR L EPRETH B,

Appendix: Syntactic ergativity and syntactic accusativity
LA T, #ERBHIRERSTE syntactic ergativity %, HLaBHIRA% ! syntactic accusativity & FLER L
2o, fHITRT, HE L, KEEHV 5,

The examples given below concern so-called coreferential deletion. Square brackets indicate

deleted words.
1. Syntactic accusativity employs the S/A pivot. Examples from English follow. (See Comrie (1978:

349-350) and Dixon (1994: 158-159).) As (3) shows, the passive construction can be used to

maintain the S/A pivot.
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(1) A man; (S) went and [the man; (A)] speared a kangaroo (O). (S =[A]).
(2) *A kangaroo; (S) went and a man (A) speared [the kangaroo; (O)].  (*S =[0])
(3) A kangaroo; (S) went and [the kangaroo; (S)] was speared by aman. (S =[S])

2. Syntactic ergativity employs the S/O pivot. (See Dixon (1994: 160-172).) Examples from
Warrongo follow (cf. Tsunoda (2011: 431-438)). When used in a subordinate clause, the purposive
of a verb indicates purpose (‘... so that ... may’) or successive action (‘... and ...”). The antipassive
turns a transitive clause into an intransitive clause. As (6) shows, it can be used to maintain the S/O

pivot.

(4) bama-0 yani-n  yori-nggo [bama-Q] nyaga-lgo.
man;-ABS(S) go-NF  kangaroo-ERG(A) man;-ABS(O) see-PURP
‘A man; (S) went and a kangaroo (A) saw [the man; (O)].” (S=[0])

(5) *bama-0 yani-n  [bama-nggo] yori-0 baba-lgo.
man;-ABS(S) go-NF man;-ERG(A)  kangaroo-ABS(O) spear-PURP
“*A man; (S) went and [the man; (A)] speared a kangaroo.”  (*S =[A])

(6) bama-0 yani-n  [bama-Q] yori-wo baba-gali-yal
man;-ABS(S) go-NF man;-ABS(S)  kangaroo-DAT spear-ANTIP-PURP
‘A man; (S) went and [the man; (S)] speared a kangaroo.” (S =[S])

Abbreviations
A - transitive subject; ABS - absolutive; ANTIP - antipassive; DAT - dative; ERG - ergative; NF -

nonfuture; O - transitive object; PURP - purposive; S - intransitive subject.
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